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K 1200A-2x Mercedes GL (X164), ML (W164), R (W251)

A - version with active carbon; wersja z węglem aktywnym; version avec charbon actif

0:30 TX-20

Open the glove compartment 

Otworzyć schowek 

Den Handschuhfach öffnen 

Открыть бардачок 

Ouvrir la boîte

Loosen the screws and remove the upper wall of the locker 

Odkręcić wkręty mocujące elementu tapicerki osłony schowka 

Befestigungsschrauben der Polsterung lösen, die Polsterung demontieren

Выкрутить винты крепения верхней панели и снять панель 

Dévisser la paroi supérieure de la boîte et l’enlever

Remove the upholstery panel 

Wyciągnąć tapicerkę 

Die Polsterung demontieren 

Снять обивку 

Sortir la tapisserie

Loosen the screws and remove the glove compartment 

Odkręcić wkręty mocujące schowek, usunąć schowek

Die das Handschuhfach befestigenden Schaftschrauben abschrauben, das 
Handschuhfach abnehmen

Отвинтить шурупы, крепящие бардачок, вытащить бардачок 

Dévisser la boîte, enlever la boîte
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K 1200A-2x

Detach the cover of the filter chamber 

Wypiąć pokrywę komory filtra 

Die Filterteilabdeckung abtrennen 

Отстегнуть крышку камеры фильтра 

Ressortir le couvercle de la chambre du filtre

Carefully remove the first filter, the second one will slide downwards 

Ostrożnie usunąć pierwszy filtr, drugi filtr przesunie się w dół 

Den ersten Filter vorsichtig entfernen, der andere wird sich nach unten 
schieben 

Осторожно удалить первый фильтр, тогда второй фильтр переместится 
вниз 

Sortir doucement le premier filtre, le second filtre se déplacera vers le bas

Gently remove the old filter, put in the new one and carry out the opposite to all 
the previously mentioned operations in the reversed order

Ostrożnie usunąć zabrudzony filtr, następnie zamontować nowy oraz wykonać 
powyższe czynności w kolejności odwrotnej

Das verschmutzte Filter vorsichtig abnehmen, das neue einlegen und die oben 
genannten Arbeitsschritte in umgekehrter Reihenfolge durchführen

Осторожно удалить загрязненный фильтр, затем вмонтировать новый 
и выполнить те же действия в обратной последовательности

Enlever soigneusement le filtre usé, en installer un nouveau et réaliser les 
opérations mentionnées ci-dessus dans l’ordre inverse


